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​Ebbe och Fågeln som Kunde Sjunga
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Det var en stilla morgon i den lilla byn vid skogsbrynet. Dimman låg som ett tunt täcke över de gröna ängarna, och solen hade precis börjat bryta fram genom träden. Ebbe satt på en sten vid skogskanten och ritade i gruset med en pinne. Han var alltid ensam, inte för att han inte tyckte om andra barn, utan för att han aldrig visste vad han skulle säga. Orden fastnade i halsen, som om de var rädda för att bli hörda.

Denna morgon var annorlunda. Medan han ritade, hörde han en melodi som verkade sväva i luften. Det var inte som något han hört förut – det var vackert och sorgligt på samma gång. Ebbe tittade upp och följde ljudet in i skogen.

Han gick längre och längre in tills han kom till en glänta där ljuset silade ner mellan trädens grenar. Där, på en låg gren, satt en liten fågel med fjädrar som skimrade i alla regnbågens färger.

“Du har hittat mig,” sa fågeln, och Ebbe spärrade upp ögonen. “Kan du... prata?” viskade han.

“Ja,” svarade fågeln och lade huvudet på sned. “Men det är min sång som är speciell. Jag hörde dig, Ebbe. Du är som jag, fast du har inte hittat din sång än.”

Ebbe rodnade och såg ner. “Jag kan inte sjunga. Jag kan knappt prata med någon.”

Fågeln flög ner från grenen och landade på en stubbe framför honom. “Alla har en sång inom sig. Vill du att jag hjälper dig att hitta din?”

Ebbe tvekade men nickade sedan. Fågeln började sjunga igen, och ljudet fyllde gläntan som om hela skogen lyssnade. Ebbe kände hur något inom honom vaknade, som ett frö som började gro. Han öppnade munnen och försökte sjunga med, men hans röst var svag och skakig.

“Försök igen,” uppmuntrade fågeln. “Låt det komma från hjärtat.”

Ebbe tog ett djupt andetag och sjöng igen. Den här gången var det annorlunda. Ljudet var mjukt men klart, och fågeln sjöng med. Tillsammans skapade de en melodi som fyllde luften med glädje.

De träffades varje morgon i gläntan. Fågeln lärde Ebbe att lyssna på skogen, på vinden och på sitt eget hjärta. Sakta men säkert blev Ebbes röst starkare och självsäkrare.

En dag frågade fågeln: “Är du redo att dela din sång med andra?”

Ebbe kände en nervositet som bubblade inom honom, men han nickade. Tillsammans gick de tillbaka till byn. När de nådde torget samlades människor runt dem, nyfikna på den färgstarka fågeln och pojken som nu stod där med huvudet högt.

Ebbe började sjunga, först tyst, men snart fyllde hans röst hela torget. Fågeln sjöng med, och snart började byborna le och klappa händerna. Några sjöng med, och torget fylldes med musik och glädje.

När sången tog slut applåderade alla. Ebbe såg sig omkring och kände något han aldrig känt förut – han var inte längre osynlig.

Fågeln landade på hans axel och viskade: “Nu har du hittat din röst. Glöm aldrig att använda den.”

Från den dagen sjöng Ebbe varje dag, och hans sång förde byborna närmare varandra. Den magiska fågeln flög vidare för att hjälpa andra, men Ebbe visste att hans vän alltid skulle vara en del av hans sång.
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​Ebbe and the Bird Who Could Sing
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It was a quiet morning in the small village at the edge of the forest. The mist lay like a thin blanket over the green meadows, and the sun had just begun to break through the trees. Ebbe sat on a stone at the forest’s edge, drawing in the gravel with a stick. He was always alone, not because he didn’t like other children, but because he never knew what to say. The words got stuck in his throat, as if they were afraid to be heard.

This morning was different. While he was drawing, he heard a melody that seemed to float in the air. It was unlike anything he had heard before – beautiful and sad at the same time. Ebbe looked up and followed the sound into the forest.
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